Liber IX, Capitulum V

Paulina adest!
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dum Seneca, Gnaeus et Felicia per hortum ad
villam regrediuntur, servus ad Senecam aggreditur.

“salve, domine,” inquit servus nomine Epictétus.
“uxor tua revénit. in villa nunc adest.”

Seneca respondet, “gratias, Epictéte. gaudeo eam
adesse! iam regredimur ad villam.”



Epictétus ad villam regreditur citius® quam céteri

0™ ambulare non potest.

quod Gnaeus cit
Seneca magno cum gaudio clamat, “quam mirum!
quam cito uxor mea revenit! gaudeo eam adesse, sed

miror! quomodo revenit tam cito?”

Gnaeus rogat, “cur miraris? *celerius **celeriter



“Paulina, mea uxor
carissima, erat Baiis. non
placet el Romae habitare. ne
mihi quidem placet Romae

habitare, sed necesse est.
“mense Augusto Baiis habitabamus, ut solemus.

mense Septembri necesse erat mihi Romam revenire.
Paulina per hiemem Baiis morabatur quod regredi
Baias paucis mensibus volébam. at regredi non

144
poteram.



Seneca pergit, “abhinc
duobus diebus epistulam
ad Paulinam scripsi quod
eam Romam venire volul.
quomodo ea poterat

" b penys
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epistulam accipere et
venire tam cito? incredibile est! duobus diebus!

miror! est impossibile!”

“cur ta Baias regredi non poteras?” rogat Gnaeus.



“Roma discedere conatus sum, sed non poteram,”

Seneca respondet, oculis ad terram versis. “Neronem

adlocuitus sum. quod ego sum senex, quiétem
petébam... orabam... reposcébam, offerens etiam hanc

villam e1. eheu! résponsum eius tamen erat,
‘minime!’



Seneca addit, “sequor quod princeps vult, non

quod ego volo.”
deinde silentio ad villam progreditur. non iam
loquitur.




Gnaeus Senecam sequi
pltura rogare cupiens. subito
manum super 0s Gnael Félicia
ponit et Gnaeum a Seneca trahit.

Gnaeus ambulare désistit.

tacita sed iratissima voce Félicia in aurem Gnael
dicit, “st! noli rogare plura! Seneca erat laetus, sed
nunc est miser. nonne vides? noli pltura rogare!”



“sed, Felicia, nonne ta audivisti? Seneca
principem Neronem adlocutus est! principem novit!
hanc villam mirabilem principi dare voluit?!? quam
insanum! certé plura rogare volo!”



“Gnaee, abhinc paucis momentis Seneca

gaudebat. nunc autem a té interrogatus miser est.
da el quietem quae a principe non data est.”

Gnaeus tacet. dum ad villam regreditur, neque
cum Seneca neque cum Felicia loquitur.



Seneca, magno cum
gaudio villam intrans,
uxorem in atrio videt.
laetus clamor € Seneca
oritur, “Paulinal!

carissima! ades! o
Paulina, ades! ades,
carissima!”



Paulina Senecam tanto

homines
complectuntur

cum gaudio quanto
Seneca Paulinam
complectitur. “adsum,

mi amor,” inquit Paulina.
“adsum.”

“mea uxor, spes mea,
adest! non iam doleo.
non iam dolorem patior.”




“meus vir, qui est philosophus
maximus et optimus Stoicus Romanus,

dolebat? animus tuus dolorem

patie ? impossibile est!”
. “r@vera, iter tuum est impossibile!
abhinc duobus diebus epistulam ad te
~ scripsi. Nerone absente, té mécum
Romae adesse volebam. quomodo tam
Cito venisti?”




“animum tuum legere possum. non
§ necesse est mihi epistulas tuas legere.
' “Nero Baiis morabatur antequam

- Pompeios iter perrexit. nolébam esse
Baiis Nerone praesente. certissime ScCivi
te nolle me morari Baiis Nerone
praesente. tam ci1to Baiis egressa sum
quam Theéseus e Crétal



‘certe Nero4d1u morabltur Ba11sNeapol1que
antequam Romam regredietur, ut solet. Nero dicit
sé velle auxilium Pompeianis ferre, sed ré véra
cantare vult. musicam, non homineés, cturat. abhinc

paucis annis prodit Neapoli primum ac né concusso
quidem repenté motu terrae theatro ante cantare destitit,

guam incohatum absolveret nomon.”




e0 ipso tempore Paulina videt

| Gnaeum Feliciamque ad ianuam

« stantés. Senecam rogat, “mi vir, qui
sunt hi liber1 adorabiles?”

~ “o! oblitus ! h1 sunt mei novi

discipuli amicique. his diebus amicos
bonos invenire difficile est, sed abhinc
paucis diebus quinque amici boni a
fatis ad me missi sunt.”



“opus est igitur’ inquit

Paulina, “magnifica céna, mi vir.”

Paulina ad Gnaeum
Feliciamque se vertit, “liberi,
facite me certiorem. cenavistisne
bene, me absente? dic mihi veéra.
his diebus vir meus semper
simplices cibos edit.”



Felicia respondet, “ita, domina, bene cenavimus.”
Gnaeus tandem loquitur, “pullum semper edi!”




% Paulina clamat, “mivir! SOLUS
PULLUS appositus est?”

Felicia celeriter addit, “Gnaeus nihil
nisi pullum edit. alii cibi quoque
appositi sunt. semper bene cenavimus.”

“egaudeo, sed hac nocte vos cenabitis
optimeé!” Paulina declarat. “multa
rogare volo sed nunc necesse est mihi
servos adloqui de céna.”




Verba Utilia

incrédibile est! It is incredible! r@
impossibile est! It is impossible!
opus est (+Abl) There is a need for... Slide 17 |

J Try using these words in class!




Deponent Verbs e

Deponent verbs have passive forms but translate like an active verb. You
will be introduced to several deponent verbs in this story. They will be
identified by endings.

One of the most common deponent verbs is the word meaning “step,
walk, go” - gradior, gradi, gressus . The thing that makes it so common
is the fact that it is seen as the root of numerous other deponent verbs. If you
combine the root meaning of “step, walk, go,” and the meaning of the prefix,
you can usually figure out what these other related words mean.

aggredior, aggredi, aggressus (ad = to, towards)
égredior, égredi, égressus (é = out of)
ingredior, ingredi, ingressus (in = in, into)
progredior, progredi, progressus (pro = in front, forward)

regredior, regredi, regressus (re = back)



return to the story

U Click here to

quod

quod has multiple meanings depending on the context:
Meaning Context

“because” | starts a clause that explains the reason for what happened in a
previous clause

“‘which” | starts a relative clause that refers back to something neuter and
singular

“that which” | starts a relative clause but also acts as the direct object of a verb
‘what” | without anything neuter and singular to go back to

sequor quod princeps vult, non quod ego volo.

follow that which the emperor wants, not what | want.




Deponent Verbs, cont. Uféiz‘:;‘:siﬁzm 7

Some deponent verbs have multiple possible meanings, some of
which sound active and some of which sound passive. Depending on
which meaning you choose, it could look passive in Latin but sound active
in English or it could look and sound passive in both Latin and English.
Often this difference depends on whether there is a direct object or not.

miror, mirari, miratus sum - to wonder at, be amazed

gaudeo eam adesse, sed miror!

| am happy that she is here, but | am amazed!

U Click here to listen to a Latin song created in 2021 that features the word miror! ]



https://www.youtube.com/watch?v=b7MJ71RPGhU
https://www.youtube.com/watch?v=b7MJ71RPGhU
https://www.youtube.com/watch?v=b7MJ71RPGhU
https://www.youtube.com/watch?v=b7MJ71RPGhU

Deponent Verbs, cont. Uf:iz‘:n“fsi;:m 7

Deponent verbs may have developed because they have both an active and
a passive quality to them. The subject is doing the action but often can also be
considered to be controlled by some other force that makes the situation
somewhat passive at the same time. Examine the meanings of this verb:

moror, morari, moratus sum - delay, linger, wait

All the meanings of this word imply that some outside force is preventing the
subject from moving on. The subject may be doing the delaying, but something
else is also delaying it.

Paulina Baiis mora quamquam ego Romam regressus
Paulina was lingering at Baiae although gone back to Rome.




Deponent Verbs, cont.

Examine the meanings of these common deponent verbs to see if you can
discover how the subject doing that action can also be considered to be impacted
by an outside force.
complector, complecti, complexus sum - embrace || slide 12
conor, conari, conatus sum — try [ Slide 6
(ad)loquor, loqui, locutus sum - talk, speak (to) [ Slide 6, 7 ?
obliviscor, obliviscr, oblitus sum - forget [[stideis
orior, oriri, ortus sum - rise [ Slide 11

sequor, sequi, secutus sum - follow [ Slide 7
patior, pati, passus sum — suffer, endure, allow [ Slide 12




Quid est “Baiae”?

Baiae was a resort town on the bay of Naples near Pompeii
where many wealthy Romans had large seaside estates. Julius
Caesar, Augustus and Nero all had large villas there. Seneca
called it the “vortex of luxury” and “harbor of vice” because it had
a reputation for wild parties and fancy bath houses that took
advantage of the volcanic hot springs and mineral water there.

Click here to
return to the story




Quid est “Stoicus”?

A Stoicus is a person who practices Stoic philosophy, which
focuses on managing life’s difficulties with logic and tranquility
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return to the story



http://www.youtube.com/watch?v=R9OCA6UFE-0

Quae erant “fata”?

Fata literally means “the things
having been uttered” and comes
from the deponent word for, fari,
fatus sum - to utter, say.

It refers to things about a person’s life that have been
predetermined. We get our word ‘fate” from this. This word was
also used to stand for beings known as “the Fates” who controlled
what would happen in a person’s life, most notably how and when

they would die. D Click here to return to the story ]




Tacitus Annales 14.53

Seneca...tempus sermoni orat et accepto ita incipit:
...ita in hoc itinere vitae senex...praesidium peto.
quod temporis hortorum aut villarum curae

seponitur, in animum revocabo.... possumus seniores
amicl quietem reposcere.

Seneca requests a time for a talk and with it accepted thus begins: ...thus as an old man

on this journey of life...I seek assistance. What amount of time is set aside for the care

of my gardens and villas, I will regain for my spirit [i.e. philosophical studies and

meditations|... we older friends are able to demand a rest. ﬂ Click here to
return to the story




Suetonius De Vita Neronis 20.2

Prodit Neapoli primum ac ne concusso quidem
repente motu terrae theatro ante cantare destitit,
quam incohatum absolveret nomon. Ibidem saepius
et per complures cantavit dies.

He first went out on stage at Naples and not even with the theater struck
suddenly by an earthquake did he stop singing before he finished the tune he had

begun. In the same place he sang more often and even throughout several days.

U Click here to

return to the story
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If you notice any errors or have feedback for the
author, please fill out this form. Gratias Maximas!
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